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Naziji v Nemčiji ustavili 
protestanovske kolekte 
Berlin, 18. junija. Nemška 

vlada je prizadjala nov udarec 
protestantovski sinodi, ki je sta-
ra nasprotnica režima diktator-
ja Hitlerja. Vlada je prepoveda-
Ja izredne kolekte v protestan-
tovskih cerkvah. Vlada bo sa-
mo v izjemnih slučajih dovolila 
take kolekte. Ako bo vlada to 
povelje strogo izvajala, tedaj 
protesfcantovska cerkev v Nem-
čiji ne bo mogla vzdrževati svo-
jih semenišč. V' bodoče se sme 
v protestantovskih cerkvah pobi-
rati le za stroške cerkve same, ki 
nastanejo med letom. Vse dru-
ge kolekte so prepovedane, šte-
vilni vodilni člani protestantov-
ske sinode so se izjavili, da bo-
do povelje ignorirali in se raje 
dali aretirati kot da bi poslušali 
vlado. 

-o 
Pokojna Frances Mesec 

Po dolgi bolezni je preminula 
dobro poznana rojakinja Fran-
ces Mesec, rojena Telban, stara 
62 let. Doma je bila iz vasi Verd 
pri Vrhniki, odkoder je prišla 
v Ameriko pred 32. leti. Ranjka 
zapušča tu žalujočega soproga 
Johna, tri hčere, Frances, poro-
čeno Barago, Rose, poročeno 
Dvorak in Kathryn poročeno 
Šinkovic, sina Franka in sestro 
Katarino Modic, v Waukeganu 
zapušča sestro Mary Br^nce in 
brata Gašperja. V Toronto, Ka-
nada, zapušča sestro Alice Les-
JoMigG, w&tari-dimovjiii pca. sestro 
Jennie Plesko. Ranjka je bila 
članica društva Marije Vnebo-
yzete št. 103 JSKJ, društva Sv. 
Jožefa s i 169 KSKJ in članica 
podružnice'št. 18 SŽZ ter Oltar-
nega društva Marije Vnebovze-
te. Pogreb se vrši v torek zju-
traj ob 8:15 iz hiše žalosti na 
19751 Lockerie Ave. v cerkev 
Marije Vnebovzete in na sv. 
Pavla pokopališče pod vodstvom 
August F. Svetek. Bodi ranjki 
ohranjen blag spomin. Preosta-
li družini naše globoko sožalje! 

Nove hiše 
Zvezna vlada bo te dni v Cle-

velandu izbirala med družinami, 
katere namerava naseliti v no-
vih hišah, ki so bile zgrajene z 
vladnim denarjem. Določena je 
bila tudi najemnina, ki bo zna-
šala $12.75 na mesec za apart-
ment dveh sob do $23.50 za sta-
novanje, ki ima šest sob. Stano-
vanja v Outwaite distriktu.bodo 
nekoliko cenejša kot stanovanja 
v Cedar-Central dištriktu. Na-' 
jemnina v teh vladnih hišah je 
nekako $2.00 cenejša na mesec 
kot znaša povprečna najemnina 
v Clevelandu. 

Proti Burtonu 
Vse delavske organizacije v 

Clevelandu so sklenile, da bodo 
nadaljevale z bojem proti pono-
vni izvlolitvi župana Burtona, da1" 
si je slednji obljubil, da bo od 
1. julija vsem mestnim unijskim 
uslužbencem p l a č e v a l unijske 
plače, župan Burton je storil 
toliko slabega unijskemu giba-
nju v Clevelandu, da mu delav-
ske unije tega ne morejo odpu-
stiti in so prisiljene glasovati za 
njegov poraz. 

Slovenski radio 
Tekom slov radio programa v 

nedeljo zapojeti Ann Lužar in 
Stella, Miklavž sledeče pesmi: 1. 
"Le dol' se k meni vsedi." 2. 
"Dekle je prala pri Studencu." 
3. "Pesem o pijancu." 4. "Moji 
tovarši." 5. "V šmihelu." Igra-
la bo John Zalarjeva godba. 
Program se oddaja od 5:30 do 
6:15 popoldne na WJAY j-adio 
postaji. 

Lastniki premogovnikov grozijo Lewisu. 
Šlrajk premogarjev v tem času pomeni 

kršitev pogodbe, ki jo je Lewis podpisal 
Washington, 18. junija. Last-

niki premogovnikov v Pennsyl-
vaniji so danes javno očitali 
John Lewisu, predsedniku pre-
mogarske unije, da očitno krši 
slovesno podpisano pogodbo, ko 
grozi s štrajkom premogarjev. 

Lewis je pred nekaj dnevi 
naznanil, da bo dal ustaviti po-
šiljanje premoga iz unijskih 
premogovnikov, če se bo ta pre-
mog pošiljal kompanijam, pri 
katerih je napovedala C. 1. O. 
unija štrajk. 

Lastniki premogovnikov so 
izjavili, da nikakor ne bodo boj-
kotirali jeklarskih korporacij. 
Slednje korporacije lastujejo 
precej premogovnikov v Penn-
sylvaniji, katere je dal Lewis 

zapreti. 
Zastopnik Republic Steel Co. 

se je včeraj izjavil; "John 
Lewis nas sili, da podpišemo z 
njim pogodbo, potem se bo pa 
jeklarski ištrajk nehal. Toda 
koliko drži Lewis na slovesno 
podpisane pogodbe se vidi v po-
ložaju v premogovnikih v Penn-
sylvaniji. 

"Mi lahko podpišemo sto po-
godb z Lewisovo organizacijo, 
toda Lewisu je na prosto voljo 
dano, da prelomi pogodbo in 
zavrže svoj podpis. Kakšno si-
gurnost imajo jeklarske družbe, 
ako podpišejo, da Lewis ne bo 
v prihodnjih štirinajstih dnevih 
zopet pozval ljudi na štrajk, 
kljub temu, da je podpisal po^ 
godbo za mir?" 

Zanimive vesti iz življenja naših roja-
kov po raznih ameriških naselbinah 

Chicago. — Med ranjenimi je-
klarskimi stavkarji in simpati-
čarji v So. Chicagu, ki so oble-
žali v bitki s policijo pred tovar-
no Republic Steel Co., je tudi 
osem Hrvatov in sicer Mike Do-
lič, Peter Markovic, Jos. Sekelič. 
George Starčevič, John Jugovič, 
P^ter JSimčič,. Ivan Granič, Niko-
laj Lavrič, 11-letni deček, ki je 
opazoval boj in je bil obstreljen 
v levo nogo. 

V Chicagu je bil pokopan ro-
jak Anton Krapenc, star 65 let 
in doma od Loža. V Ameriki je 
bil 35 let in zapušča tu dva sino-
va, v starem kraju pa ženo, sina, 
brata in sestro. — Dalje je isto-
tam umrla Margareta Vrbiščar, 
stara 75 'let, ki je zapustila dva 
sinova in dve hčeri. 

V Buenos Aires, Argentina, 
sta se poročila rojak Anton Jež 
iz Grgarja pod Sv. Goro in Ro-
zalifa Drufovka iz Mirne pri 
Gorici. 

Nagle smrti je umrl v India-
napolisu rojak M a r t i n Kos. 
Ranjki zapušča soprogo in dva 
sinova. — Istotam so našli mr-
tvega v postelji rojaka Johna 
Arnška. Zvečer je šel spat kot 
po. navadi, prebudil se pa ni več. 
V stari domovini zapušča sopro-
go. Oba ranjka sta bila doma 
nekje iz Dolenjskega. 

V Milwaukee, Wis., je premi-
nili rojak John Potočar, zadet od 
srčne kapi. Doma je bil iz vasi 
Rogovo pri Novem mestu. Bil je 
samec in star 53 • let. V starem 
kraju zapušča mater in dva bra-
ta, tii pa enega brata. 

Katarina Ivkovič v Milwaukee 
je dobila zadnje dni težke po-
škodbe, ko je avtomobil, v kate-
rem se je vozila s svojim možem, 
trčil ob tovorni vlak na križišču. 
Mož je bil lahko pobit, žena se 
pa nahaja v kritičnem, stanju v 
bolnišnici. 

Najstarejša slovenska nase-
ljenka v naselbini Ely, Minn., je 
skoro gotovo Mrs. Ulavec. Dne 
9. junija je preteklo 60 let, od-
kar je stopila na ameriška tla. 
Med rojaki je poznana kot do-
bra kuharica. Rojena je bila le-
ta 1860 v Podbrezju na Gorenj-
skem. 

V Los Pinesu, Argentina, je 
umrl rojak Jožef Slavec, star 26 
let in doma iz Knežaka na Piv-
ki, po domače Sivčkov. Pokopa-
la ga je pljučnica. — Istotam se 
je poročil Stanislav Debeljak od 

Bajte pri Gorici z Nelido Alva-
rez. 

Pri delu v premogovniku v Lu-
zerne, Pa., je bil zadnje dni ubit 
rojak George Benec, star 39 let 
in doma od Metlike. Zapušča že-
no in tri hčerke. — Dan poprej 
so pa našli na ulici nezavestne-
ga rojak,« Mi^e Bežka, ki je še 
tisti dan umrl. Star je bil 47 let 
in doma iz Šenčurja pri Kranju. 
Zapustil je ženo in sestro. 

Mrs. Roosevelt prerokuje, 
da dobimo žensko 

predsednico 
New York, 18. junija. Mrs. 

Roosevelt, soproga predsednika, 
je včeraj prerokovala, da dobi-
mo nekega dfte žensko za pred-
sednico v Zedinjenih državah, 
toda ta dan še ni preveč blizu. 
"Danes dežela še nima dovolj za-
upanja v ženske," je dejala pred-
sednikova soproga, "da bi ljudje 
poverili najvišji urad dežele žen-
ski. ženske morajo najprvo do-
kazati v javnosti, da so enako 
zmožne in talentirane kot moški. 
Zadnja leta smo dobili v politi-
ko mnogo zmožnih žensk, ki se v 
resnici iskreno odlikujejo pri 
javnih delih, in vse to je pred-
priprava za izvo'litev ženske za 
predsednico Zed. držav." 

Papež Pij je izdal ponovno okrožnico z 
ostro kritiko za diktatorje nemške vlade 

0-

Republikanci bi prepove-
dali štrajke v Ohio 

V Clevelandu zborujejo raz-
ni republikanski voditelji iz dr-
žave Ohio. Tekom zborovanja^ 
včeraj je predlagal bivši gene-
ralni državni pravdnik Turner, 
da bi morala država Ohio na-
rediti postavo, ki bi prepoveda-
la vsak štrajk in vsako izprtje 
delavcev. Vsa nosprotja bi se 
morala mirnim potom poravna-
ti, ne da bi se začel štrajk. 
Kompanije kot delavske unije 
bi bile prisiljene potom svojih 
zastopnikov vsesti se za mizo in 
poravnati spor. 

o 
Bi rad plačal 

Max Davis, predsednik Davis 
Meat Co. v Clevelandu je v letih 
1930 in 1934 osleparil strica Sa-
ma za $104,000 pri dohodnin* 
skem davku. Prijeli so ga, obso-
dili in plačati mora $104,000 
davka, zapadle obresti in globo 
$10,000. Davis je sedaj izjavil, 
da bo takoj plačal zaostali da-
vek, ako mu odpustijo obresti in 
globo. Stvar je bila predložena 
oblastem v Wa§hingtonu. 

Delavec ubit 
Trije poljski delavci so se si-

noči vozili v avtomobilu, ko je 
njih avto zadel v voz ulične že-
leznice. Pri tem je bil ubit 41 
let stari delavec Frank Cie-
lizcki, ki je že 98. žrtev avto-
mobilov v letošnji sezoni v Cle-
velandu. 

Dijaki univerze 
Nič manj kot 1,028 dijakov na 

Western Reserve univerzi v Cle-
velandu je te dni graduiralo. To 
je najvišje število v zgodovini 
univerze. 

Dr. sv. Lovrenca št. 63 
Društvo sv. Lovrenca št. 63 

KSKJ naznanja, da se vrši njih 
slavnost v nedeljo v slučaju sla-
bega vremena v S. N. Dotnu na 
80. cesti. 

Demokrati zopet razcep-
ljeni v obeh zbornicah 
Washington, 18. junija. So-

lidna demokratska večina v se-
natni zbornici kongresa se je 
danes zopet razcepila, ko je 
vodja večine senator Robinson 
predlagal, da se preloži precej-
šnje breme javne podpore od 
zvezne vlade na posamezne dr-
žave i n mesta. Robinson je 
predlagal, da posamezne drža-
ve in mesta prispevajo 25 od-
stotkov za relif, dočim bo pri-
spevala zvezna vlada ostalih 75 
odstotkov. Mnogo demokratov 
je očitalo Robinsonu, da "diši" 
njegov predlog po republikan-
cih; Robinson je pa odgovarjal, 
da je prišel čas, ko je treba za-
varovati blagajno Zedinjenih 
držav, da ohrani svoj kredit. 
Tri dni se bije v obeh zbornicah 
kongresa obupen boj radi re-
lifa. 

o - — ; — 
Mesto berači 

Mestna vlada v Clevelandu bi 
rada videla, da bi "dobrodušni" 
ljudje v Clevelandu nabrali $6,-
000.00, da bi se lahko vršili v 
letošnjem poletju ljudski koncer-
ti v raznih mestnih parkih. Do-
sedaj je še vedno mestna vlada 
našla tozadevno svoto in prire-
jola koncerte, letos pa pravijo, 
da ni nobenega denarja za kon-
certe, in če ljudje sami ne bodo 
nabrali $6,000.00, koncert ne bo. 
Zveza malih trgovcev v Cleve-
landu je že obljubila $1,000.00 
pod pogojem, da ostale organiza-
cije .prispevajo $5,000.00. Kon-
certi v parkih so prava zabava 
zlasti za delavce, ki sicer ne ču-
jejo dobre godbe, toda župan 
Burton nima denarja za take 
stvari in berači sedaj pri posa-
meznikih za prispevke,- kar je 
nekako poniževalno za milijonski 
Cleveland. 

Eksplozija v tovarni 
Včeraj zjutraj je nastal ogenj 

v tovarni Aluminum Bronze 
Powder Co. v Bedfordu. Predno 
je nastal ogenj se je slišala mo-
čna razstrelba v tovarni. Raz-
strelba se je slišala osem milj 
daleč. Dva delavca sta bila pri 
tem zelo nevarno poškodovana. 

K molitvi 
Vse članice podružnice št. 18 

SŽZ so prošene, da pridejo k 
molitvi v nedeljo ob 7:30 zvečer 
za pokojno sestro Frances Me-
sec, 19751 Lockerie Ave. in da 
se v torek zjutraj tudi udeležijo 
pogreba. 

Smrt v Cherry Valley 
V Cherry Valley, N. Y., je 

umrla 15. junija Mrs. Johana 
Sogar, roj. Peternel, p. d. Zidar-
jeva, doma iz Rovt pri Logatcu. 
Bodi ranjki m i r n a ameriška 
zemlja! 

Rim, 18. junija. Papež Pij je 
na svojem gradiču Castel Gan-
dolfo ponovno govoril z ostro 
kritiko o "slepem boju" proti 
krščanski cerkvi, ki danes divja 
po vsej nazicijski Nemčiji. 

Papežev govor bo tiskan in po-
zneje razposlan na vsfe nemške 
škofe, da ga prečitajo svojim 
vernikom v cerkvah. 

Papež je imel svoj govor ob 
priliki, ko so ga prišli obiskat se-
meniščniki zadnjega l e t n i k a 
nemškega semenišča v Rimu. 

"Vi, mladeniči," je rekel pa-
pež, "ste preganjani in boste 

preganjani, ker lojalno služite 
višjemu gospodarju, svojemu 
Bogu. V tem času potrebuje 
Nemčija zdravih, globoko vernih 
dušnih voditeljev, da nastopijo 
proti diktatorjem, ki vodijo sle-
pi boj. 

"Brez strahu! Odkar obstoji 
sveta Cerkev, je bila preganja-
na, in vsako preganjanje je ro-
di'lo nove kristijane. če se člo-
vek že bori za pozemske ideale, 
kako se ne bi boril z vso iskre-
nostjo in odločnostjo za duševne 
ideale! Posvetni vladarji bodo 
odšli v večnost, Cerkev pa bo 
ostala." 

Nacionalisti v Španiji imajo fe Irnjevo pol 
pred seboj, predno popolnoma zmagajo 

Poboji med delavci po-
I ostrujejo delavske težave 
I Ambridge, Pa., 17. junija. 
I Več kot 500 delavcev, med kate-
! rimi so bili deloma pristaši John 
! Lewisove C. I. O. unije in delo-
I ma pristaši American Federa-
tion of Labor, se je danes spo-
padlo v medsebojnem boju. Pri-
staši American Federation of 
Labor, vsi unijski ljudje, so za-
htevali, da odpre lokalna tovar-
na, dočim so se Lewisovi pristaši 
temu upirali. Končno je dospe-
la policija, ki je začela metati 
plinske bombe v boreče se delav-
ce, ki so se kmalu razpršili na 
vse strani. Na bojišču je oble-
žalo dvajset delavcev, žrtve med-
seboj nega bratskega p o k o 1 j a. 
Dva moža sta bila zabodena z no-
žem. župan trdi, da med prista-
ši Lewisa ni bil en sam prebiva-
lec iz Ambridga, pač pa so vsi 
prišli iz drugih mest, dočim so 
člani A. F. of L. vsi domačini. 

Madrid, 18. junija. Madrid-
ska vlada poroča, da so vladne 
čete včeraj popolnoma uničile 
eno glavnih postojank na seve-
ro-zapadni aragonski fronti, ko 
so s topniškim ognjem porušile 
mesto Chimilias, kjer so imeli 
nacionalisti svojo zaslombo. 

Paris, 18. junija. Skupina 
prominentnih francoskih kato-
ličanov je baje poslala včeraj 
apel na papeža Pija v Vatikan, 
da naj posreduje pri poveljniku 
nacionalistov* generalu Francu, 
da slednji ne bo dal ubijati ne-
dolžne otroke in ženske v pro-
vinci Baski. 

Valencia, 18. junija. Na kro-
vu socialistične španske ladje 
Jaime Primiero je včeraj nasta-
la notranja razstrelba, ki je ubi-
la 18 mož posadke in ranila 
najmanj 100 nadaljnih mornar-
jev. Neznano je, kako je raz-
strelba nastala. 

Gibraltar, 18. junija. Sem 3<? 
je zatekla laška tovorna ladja, 
Maddo, ki je komaj pobegnila 
težkemu obstreljevanju od stra-
ni dveh španskih vladnih zra-
koplovov. Parnik je bil precej 
poškodovan. 

Hendaye, Francija, 18. juni-
ja. Tisoče Baskov in Asturcev, 
ki so po porazu pred Bilbao za-
čeli z guerilla vojno, je baje 
včeraj vjelo nad 2,000 Italija-
nov, ki so se nahajali pri arma-
di generala Franca. 

Bayonne, Francija, 18. juni-
ja. Baski, ki so bili premagani 
pri Bilbau, baje gradijo skrivej 
drugo glavno mesto, katerega 
nameravajo silno utrditi. Tako 
so pripovedovali člani uradne 
delegacije Baskov, ki so dospeli 
v to mesto. .. . ... 

Ko je baška vlada pobegnila 
iz Bilbao, se je v mestu ustano-
vila nova vlada, nekaka junta, 
obstoječa iz štirih moz. T'a jun-
ta je pripravljena za nadaljne 
boje. Nacionalisti so včeraj na-
redili pet obupnih napadov na 
goro Archando, ki tvori ključ 
do Bilbaoa, toda so bili vsi na-
oadi odbiti. 

Hendaye, 18. junija. Uradne 
brzojavke, ki so dospele sem iz 
glavnega mesta Baskov, nazna-
njajo, da strada v Bilbau naj-
manj 500,000 ljudi. Ves živež 
je pošel. Tisočeri komaj čakajo 
prihoda nacionalistov, da dobi-
jo kaj živeža. 

John Kozlevčar umrl 
Prepozno za včerajšnji list 

smo dobili sporočilo, da je umrl 
dobro poznani slovenski farmar 
John Kozlevčar, ki je imel zad-
nje čase farmo v Orwell, Ohio. 
Pokojni je bil doma iz štorije, 
fara Zatična na Dolenjskem. 
Stanova'1 je na farmi v Orwell, 
O., Route No. 1. Star je bil pre-
ko 65 let. Tu zapušča žalujočo 
soprogo Marijo, rojeno Berlan, 
štiri sinove in tri hčerke. V Ame-
riki je bival okoli 40 let. Bil je 
Član nekega društva v Warren, 
Ohio. Pogreb se vrši danes iz 
hiše žalosti v Orw'gll, Ohio. Bodi 
ranjkemu ohranjen blag spomin. 
Prizadeti družini naše iskreno 
šožalje! 

Obsojen policist 
Bivši policijski poročnik John 

H. Nebe, je bil včeraj obsojen v 
državne zapore od dveh do 20 
let radi izsiljevanja tekom prO-
hibicije. Sodnik McMahon je od-
klonil zahtevo za novo obravna-
vo. Pozneje so • zagovorniki Ne-
beja naznanili, da'bodo apelirali 
na višjo sodnijo, nakar je bil 
Nebe izpuščen ha svobodo pod 
varščino $2,500.00. Nebe je že 
četrti višji policijski uradnik v 
Clevelandu, ki je bil obsojen na 
enak način. 

Mestni delavci 
Mestni finančni direktor Ge-

sell je naznanil, da bodo vsi 
mestni delavci v Clevelandu od 
I. julija naprej dobili plače v to-
liko izboljšane, da bodo odgovar-
jale standard unijskim plačam v 
raznih obrtih. Ostalim delavcem 
se bo tudi plača deloma zvišala. 
Mesto je enako obljubo že več-
krat dalo unijskim delavcem, to-

Na potu v domovino 
Mrs. Mary Sluga iz Thames 

Ave. je sinoči odpotovala na ob-
isk k staršem, bratom in sestram 
v vas Lipovec, p. Dolenja vas pri 
Ribnici, kjer bo ostala nekako 
dva meseca. Obenem je odpoto-
vala tudi Mrs^ Mihaela Ausen, 
tudi iz Thames Ave. na obisk k 
materi in sorodnikom v Trst. 
Obe pozdravljati svoje prijate-
lje in znance, mi jim pa želimo 
srečno pot in zdrav povratek. 

Mlad. pevski zbor 
Seja .staršev Mladinskega pev-

skega zbora S. D, D. na Water-
loo Rd., se vrši v pondeljek 21. 
junija ob 8. uri zvečer v S. D. D. 
Seja otrok se pa vrši isti večer 
ob 6. uri. — Martina Hribar, 
tajnica. 

Zadušnica 
V pondeljek se bo ob 8. uri 

zjutraj brala v cerkvi sv. Vida 
sv. maša za pokojnim John Bol-
danom ob priliki druge obletni-
ce njegove smrti. Prijatelji so 
vabljeni. 

da slednji so dosedaj zaman ča-
kali na izboljšanje. 

Republikanski pow-vow 
Vsi republikanski p o l i tični 

klubi v državi Ohio so poslali 
svoje zastopnike včeraj v Cleve-
land. Vršilo se bo važno zboro-
vanje republikancev, pri katerem 
se bpdo sprejeli načrti, kako naj 
nastopi stranka v prihodnjem 
letu, ko se vršijo volitve za kon-
gres. 

Banka toži 
Zaprta posojilnica The Gar-

field Savings & Loan Co. na 
Mayfield Rd., toži državnega 
ravnatelja bank in posojilnic za 
$26,700 odškodnine, češ, da rav-
natelj ni pravočasno vrnil knjig 
posojilnice in je imela slednja 
pri tem občutno škodo. 

Opsovani policist 
Ostre besede je moral slišati 

policist Sawyer od sodnice West-
ropp. Policist je na sodniji pri-
povedoval, da je dve uri čakal 
pred neko hišo, in ko so prišla 
tja tri dekleta, je vse aretiral 
pod obtožbo, da so služile nemo-
ralnim svrham. Policist seveda 
tega dokazati ni mogel in dekle-
ta so bila oproščena, a policistu 
je sodnica naravnost rekla, da je 
lažnik. "Ko ste čakali dve uri na 
ta dekleta," je rekla sodnica "so 
okoli vas kradli in ropali. Zgre-
šili ste svoj poklic!" 

Se selijo 
Takozvani zvezni urad Alco-

hol' Tax Unit, )ci je imel dosedaj 
svoje urade v Standard poslopju, 
in kjer je bilo treba naznaniti 
glede mošta in vina, se bo prese-
lil v kratkem v Detroit. Vzrok 
je, leer mora urad v Clevelandu 
plačevati $20,000 letn^ najemni-
ne, v Detroitu pa bo najemnina 
zastonj v vladnem poslopju. 

Dekleta od doma 
Tekom tega tedna je dobila 

policija v Clevelandu že 17 pro-
šenj od očetov in mater, da jim 
policija pomaga najti njih pobe-
gla dekleta. Mlade begunke so 
stare od 14 do 17 let. šle so po-
tepat se po svetu. Ako jih naj-
dejo, bodo morale pred mladin-
sko sodnijo. 

Za prvenstvo 
Prihodnji torek se vrši v Chi-

cagu rokoborba za prvenstvo, in 
sicer med sedanjim čampijonom 
Braddockom in med č r n c e m 
Louisom. Atletska komisija dr-
žave Illinois je izdala jako stro-
ga pravila za to rokoborbo. 

* 6 mehikanskih kmetov je bi-
lo ubitih v Zomeycan provinci 
radi prepira o lastnini obširnega 
zemljišča v provinci. 

AMERIŠKA 
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D a n očetov 

BESEDA IZ NARODA 
^ 

žalost basista Franceta ali izlet v Kanado 
(Donesek k newburškim novicam) 

Jutri praznujemo dan vseh očetov, karkoli to pomeni. 
Za naše mamice smo imeli materinski dan drugo nedeljo v 
mesecu maju, očetje pa so bolj ponižni in se umaknejo v me-
sec junij, da dado prednost materam, kot ženskam, ker so 
žene zlasti v Ameriki v skoro vseh slučajih na prvem mestu. 
Saj je tako tudi prav. 

Toda naš oče pri tem ne sme biti pozabljen. N^š ata, 
saj mu tako redko kdaj pokažemo in izkažemi toliko sim-
patij, naklonjenosti, ljubezni, kot to ob vsaki priliki izka-
zu jemo našim dobrim mamicam. 

Seveda, mi moški, smo nekako bolj trdi, neotesani, manj 
pristopni za poklone in izlive srčnih občutkov, dasi je naše 
srce ravno tako mehko kot materinsko, le pokazati ne znamo 
tega, ali nas je pa sram, ko premišljujemo, da bi se nam oče-
tom kdo smejal, če bi prihajali na dan in v javnost z meh-
kobnimi izlivi čutečega srca. 

Toda naj nihče ne dvomi, da je oče tudi — človek, ki 
čuti in gorko in iskreno Čuti za svoje otroke, ki skrbi noč in 
dan za svojo družino. Kakor je mamica seveda prva pri negi 
svojih otrok, tako je oče prvi v skrbi, kako bo preživel svo-
jo družino in ji dajal lep vzgled poštenega življenja. 

Mi očetje smo seveda gentlemani in priznavamo našim 
materam, da so prve, sami se pa radi umaknemo v ozadje in 
moško zremo na svojo' družino, za katero živimo in deluje-
mo. Kot se mati trudi na domu, tako se oče trudi v tovarni, 
v trgovini ali drugod, in to vse, da pribori svoji družini bolj-
še življenje. 

Naše matere edino vedo, ko prihaja oče zvečer od dela, 
kako je oče truden, toda se počuti veselega v krogu svoje 
družine, v zavesti, da ni delal ves dan trdo za sebe, pač pa 
za svojo l jubo ženo, za svoje sinčke in hčerke. Kdo si more 
naslikati popolno družinsko življenje brez očeta! 

Ko oče, odide iz tega sveta, ako ga pobere smrtna kosa, 
se začne v največ slučajih pri delavskih družinah doba po-
manjkanja, stradanja-, življenje polno neštetih skrbi, obupa 
in pričakovanja, kaj prinese drugi dan — lakoto ali kosec 
kruha! Mati sicer zatira soze mladoletnim otrokom, ki se 
tesno k njej privijajo, toda da bi bil še ata živ, tedaj bi bila 
rešena skoro vseh skrbi za svoj obstanek. 

'Kolikor je star svet, toliko je stara postava: Spoštuj 
svojega očeta in mater! Dobro se ti bo godilo na zemlji, ako 
si lojalen sin, ako si lojalna hčerka svojega očeta in matere. 
Imamo sicer tudi očete, kot matere, ki ne bi smeli imeti tega 
naslova, toda po ogromni večini so naši slovenski očetje in 
matere tako značajni, da jim sinovi in hčere nikdar ne bodo 
mogli vrniti njih iskrene ljubezni do njih. 

Gor je družini, ki je izgubila svojo mater, toda še večje 
gorje preti v največ slučajih družini, ki je izgubia svojega 
rednika — očeta. A k o je ata tekom svojega življenja pre-
skrbel kaj za bodočnost družine, tedaj je dobro, ako pa kot 
delavec ni moge narediti toliko, kot bi rad, tedaj je družina 
pač, nesrečna in bo bridko občutila izgubo očeta. 

Sinovi in hčerke, otroci slovenskih staršev, spominjajte 
se jutri svojih očetov. Ne samo s praznimi darili, ki so le 
materielna oblika vaše naklonjenosti napram očetu, pač pa 
spominjajte se svojih atetov s trdnimi sklepi, da jih boste 
ubogali, da jih boste ljubili, da jim boste ob vsaki priliki po-
magali in jih spoštovali in z njimi skupno delovali. 

Na ta način boste dobili novo podlago bolj srečnega, na-
prednega in blagoslovljenega družinskega življenja, ki vam 
bo prineslo boljši obstanek, večjo srečo in zadovoljstvo v 
vso družino. Primite jutri, na očetov dan, vašega ateta 
iskreno za roko, privijte ga k sebi, stisnite ga v iskreni lju-
bezni in povejte mu, da g loboko cenite n jegovo delo za ob-
stanek družine. Očetu, če je še taka trd, se bo mogoče po-
cedila soza iz oči, katero si bo skrivej obrisal, toda v srcu mu 
bo zatrepetala mogočna iskra ljubezni in še večjega napora, 
da vas, sinčki in hčerke, pripelje k boljšemu živ l jenju! 

o 
Marija Kurnik, Cleveland, O. 

Očetu 
Roko mu podaj, sin dragi, 
hčerka, hiti le na plan! 
Praznik ima oče blagi, 
danes je Očetov dan. 

Na očeta srce misli, 
otrok k njemu koprni; 
vedno dobri oče v čisli, 
v srcu ljubljen on živi. 

Kdo dovolj bi umel delo, 
kdo vse tvoje trude štel? 
svojcem dal življenje celo, 
trpel si in v—grob si šel. 

Oče, ni te več med nami, 
v večni sen si zakopan . . . 
Naš spomin te v grobu hrani, 
bo obiskal te željan. 

" , n . . . . r . . . 

Kaj pravite! 
• • 

Kadar boste spili kozarec vina, mu za trenutek posvetite malo 
pozornosti in pomnite, da je vino ena najbolj temperamentnih pi-
jač. Nekatera vina se "uležijo" na dolgih potovanjih v ladjah, 
drugim pa postane "slabo" že pri najmanjši vožnji na vlaku, da 
vzame potem dolge mesece, da pridejo k sebi. Zopet so vina, ki 
se jim na gotove čase kar na vsem lepem zmeša, da kipijo in Vre-
jo v scdu in to brez, vsakega posebnega vzroka. Te čudne nava-
de vin ne morejo niti najboljši strokovnjaki pogruntati. 

Pevci bi se lahko delili v tri 
razrede. Prvi so bolj indife-
rentni. če kak pevski sestanek 
zamudijo, pravijo: "Bodo že 
brez mene opravili, saj jih je 
dosti." Drugi razred je zmerno 
navdušen. Kadar se ti pevci pri 
najboljši volji ne morejo udele-
žiti, recimo kakega izleta, 
vzkliknejo: "škoda, da ne mo-
rem z vami,!" Pevcem pa, kij ih 
prištevamo v tretji razred, je 
zamujeni nastop nekaj poraz-
nega. Če uvidijo, da bodo mo-
rali kak program zamuditi, se 
pogreznejo v hudo žalost; tar-
najo in tožijo o krivicah tega 
sveta. To so pevci z dušo in te-
lesom (včasih smo rekli: z dušo, 
i telom). V ta razred spada 
basist France iz newburške 
fare. 
. Naznanjen je bil izlet po je-

zeru v Pt. Stanley, v Kanadi, 
čim je France izvedel, da mu je 
"višja inštanca" onemogočila 
udeležiti se tega izleta, je že 
dal duška svojemu bridkemu 
ogorčenju, svoji grenki pevski 
žalosti na sledeči-način. Pred iz-
letom ga je namrev njegov pe-
vovodja naprosil naj napravi za 
pevce nekaj več kopij pesmi, ki 
se poje kot odpev pri litanijah. 
Na drugi strani vsakega izvoda 
je napisal nekaj svojih opazk. 
Ena pravi: "Fantje, ali kaj ribe 
fotrate? P. S.: če je ta vožnja 
prijetna, potem pomisli malo, 
kako je bilo Krištofu Kolumbu, 
in takoj se boš slabše počutil — 
kar ti želi tvoj zvesti in vdani 
prijatelj France." Druga se 
glasi: "Greetings from your old 
home town. Frank. P. S.: Don't 
worry if you feel bad. I'm in 
the same boat. That is why I'm 
saying: Usmili še ivSs! — ki 
MORAMO ostati doma." Tre-
tja pravi: "Naj bo že tako ali 
tako, vendar se nikar ne imejte 
preveč dobro, da ne bo.meni ta-
ko hudo." In tako gredo dalje 
Francetove turobne žalpstinke. 

Razumem tvojo bridkost in 
sočustvujem s tabo, France. Po-
misli, ladja polna izletnikov, ki 
jih je bila sama dobra, židana 
volja. Posebno razigrana je bi-
la seveda mladina. Jezero mir-
no, da smo komaj vedeli., da se 
hitro pomikamo gori proti Ka-
nadi. 

Ko smo zgodaj popoldne sto-
pili na suho in si nekoliko ogle-
dali Pt. Stanley in oddali nekaj 
razglednic, smo se vrnili na la-
djo. Kmalu nato je gospod Ju-
lij napovedal pete litanije. Sto-
pil je na najvišji balkon ladje, 
okrog njega cerkveni in drugi 
pevci, pod balkonom pa vsa šte-
vilna srenja sv. Lovrenca. V ne-
kaj hipih smo se izletniki prele-
vili v romarje, kot da bi bili na 
Svetih Višarjah. Gospod Julij 
je krepko povzdignil glas in za-
čel. Vsa ladja mu je gromko 
odpevala. Vrstili so se naši naj-
lepši Marijini odpevi: Lepa si, 
lepa, roža Marija; O mati naj-
bolj milostna; Marija, k tebi 
uboge reve; O Marija, božja 
mati; Le za Jezusom hodimo, 
škoda, da gospod kanonik 
Oman ni slišal tega petja. Vem, j 
da bi ga bil zelo vesel. 

Po litanijah pa se je vršil 
koncert v spodnjih prostorih 
ladje. Ponašali smo se kar s 
tremi solisti. Baritonist Silve-
ster, altistinja Marica in sopra-
nistinja Nežika so nam predva-
jali šest krasnih solospevov, ki 
so izzvali od lepote žejnih po-
slušalcev viharen aplavz. Za 
njimi pa je vsa sproščena druž-
ba prišla na svoj račun. Prepeli 
smo celo rešto naših nepreko-
sljivih narodnih pesmi in sicer s 
takim navdušenjem, da so ti 
polnozvočni akordi gotovo se-
gali nazaj na tiho kanadsko 
obrežje. Pomni, France, vse to 
si zamudil! 

Nekaj se govori, da bo to po-
letje morda še en farni izlet. 
Torej basist France, predsednik 
Jože od "Slovenije," France iz 
doline in vsi ostali, ki tako lju-
bite slovensko pesem, delajte 
načrte že sedaj, da se vaša se-
danja bridkost ne ponovi. Do-
govorite se čimprej z "vrhovni-
mi avtoritetami," da bo za pri-
hodnji izlet vse v redu. 

Basist France! Naj bi ti bila 
prihodnjič sreča bolj mila, da 
bi se ti sedanja kupa pelina ču-
dežno spremenila v kupo, pol-
no kipeče, sladke radosti in zi-
dane pevske volje! 

Pevski tovariš. 
o 

Rev. M. Jager: 

Očetom v čast 

Marija Kurnik, Cleveland, O. 
Za Očetov dan 

Očetovski dan je jutri, v ne-
deljo. Prav tako, kakor je bil 
Materinski dan. Le znan ni to-
liko Očetovski dan, kakor je 
znan Materinski dan. Pa bi ne 
smel biti nič manj znan. Saj 
očetovska vloga v družini ni nič 
manjša, kakor je materinska. 
V resnici še večja. Oče v druži-
ni je kakor podlaga, fundament 
celi družini. Nanj se vse" nasla-
nja. Ako njega ni, se kar ne-
kam začne vse majati v družini, 
največkrat tako. Prav tako, ka-
kor če se ruši fundament pri 
stavbi, ali če fundament ni soli-
den. Seveda: gospodarja ni. 
močne, krepke vladajoče roke 
ni. Ne samo, da se bridko čuti, 
ker ni več njegove "pede," ki je 
ponavadi največja, marvep tudi 
sicer pri vsem se čuti, ako ni 
gospodarja, pri hiši ali posestvu, 
pri vzgoji otrok. Materinska 
roka je vse premehka, in otroci 
znajo čudovito zlorabljati ma-
terino mehkobo. 

Oče je fundament v družini. 
Pa kakor je fundament, največ-
ji del njegov, v zemlji skrit, 
prav tako tudi očetovo delo na-
vadno ni pr ižemo, kakor bi za-
služilo. Kar poglejte: kako se 
praznujejo Materinski dnevi, a 
Očetovski dan? Največ jih niti 
ne ve prav, kdaj je Očetovski 
dan! Kje se kdaj praznuj^ kak j 
šna "Očetovska proslava"? 

Pa jo bomo pri nas, pri sv. 
Vidu! Že lansko leto smo jQ 
prvič praznovali z ono prefre-
sljivo-poučno predstavo: "Stari 
in mladi," ki predstavlja zgod-
bo, ki se neštetokrat ponavlja v 
raznih oblikah na zemlji: bla-
goslov in prekletstvo nad otro-
ci, kakoršni so pač otroci do 
očeta, dobri ali slabi. Let.os bo-
mo pa bolj na zabavno plat 
udarili: praznovali bomo Oče-
tovsko proslavo pri mizah, ne-
kaka družabna domača zabava 
bo to. Seveda v posebnem go-
voru se bomo spomnili očetov, 
kaj je njih pomen, javno jim 
bodo dali čast in priznanje. Za 
tem bodo na odru odigrali za-
bavno spevoigro: "Kovačev štu-
dent," v kateri se tudi na zaba-
ven način pokaže odločna, krep-
ka roka očetova, ki bolje kakor 
mati reši položaj v družini, ki z 
odločno potezo naredi sicer 
bridko "operaci jo" na sinu in 
ga tako reši življenskega pro-
pada. — Med vsem tem in za 
tem bo pa še polno raznih pri-
jetnih stvari: naš višji Mladin-
ski Baragov zbor bo dvakrat 
nastopil in vsakokrat zapel po 
več slovenskih pesmic, ponajveč 
take, ki več ali manj spominjajo 
na očete, igral bo Jackie Zorčev 
orkester, ki je zares fin orke-
ster, šaljiva pošta bo tudi delo-
vala, in oče — pravi oče,! — ki 
bo dobil največ pošte, bo dobil 
v priznanje—polno škatljo ci-

Kaj bi dala za Očetov dan, vam, dragi oče? 
Mnogo bi poklonila vam srčno rada jaz. 
K vam domov, k vam vaš otrok hoče, 
vas naj vidim, oče, srečna vaš obraz. 

Naj poljubim še enkrat roko desnico, 
trudili, živeli ste za dom, za nas; 
v trpljenju vam je tekel za otroke znoj po licu, 
od trpljenja nosi težke brazde vaš obraz. 

Veselilo se je vaše srce dnevov vaše sreče, 
ko ste tam pri mizi svoje ljubljene imel; 
kje so danes vaši . . . sreča priti neče, 
da bi za Očetov dan zopet vse objel. 

Za Očetov dan bi mnogi radi prihiteli, 
srčno radi šli še enkrat bi domov. 
Toplo in ljubeče reči s solzo hrepeneli: 
Bog varuj vas, oče, in pa dragi rodni krov. 

Morda grob zaklepa dobro srce ti očeta, 
na Očetov dan bo oče mirno v grobu spal, 
otrok pa v spominih danes venec spleta, 
v otroškem srcu bodeš večno kraljeval. 

r ' ' ' i ' , t S \ 
Otrok, oče, vas tu kliče in vas ne pozabi, 
za Očetov dan ves širni svet roditelja slavi, 
za Očetov dan, za praznik vaš vam pravi: 
Bog živi tebe, dobri oče! Pozdravljeni dnes vsi! 

f e verjamete al' pa ne 

Prepričan sem, da bo prosla-
va ugajala. Nismo se ustrašili 
stroškov, da bo le proslava tem 
lepša. In tudi prepričan sem, 
da bo dvorana razprodana, da 
bo še zmanjkalo prostora, ža-
libog, da nimamo večje dvora-
ne. Zato pohitite in si nabavite 
vstopnice v naprej. Dobite jih 
v knjigarni Joseph Grdina na 
St. Clair-ju. Lahko si kupite eno 
ali dve vstopnice; ako pa jih 
kupite štiri ali več, si pa lahko 
rezervirate svojo lastno mizo, 
da imate svojo lastno družbo. 
Seveda bodo tisti, ki kupijo sa-
mo eno ali dve vstopnici, prav 
tako dobili sedež pri mizi, toda 
tam, kjer pač bodo dobili pro-
stor. 

Pripeljite očete ha to prosla-
vo! Kaj bi bila "Očetovska 
proslava" brez očetov? Pa saj 
vem, da bodo prišIPočetje!'Ka-
ko bo to lepo jutri zvečer v dvo-
rani sv. Vida : na belo pogrn je-
nih mizah šopki z rdečimi na-
geljni, v gumbnicah očetov rde-
či nageljni—hej, kako bi to ne 
bilo lepo in veselo? 

o 

"Pitnik" pri sv. Kristini 

gar,!, Ta večer bodo vsi očetje 
nosili rdeče nageljne in nihče 
drugi jih ne bo smel, samo 
očetje! 

Najmanj par tednov je že, 
odkar naši farani vedo, kaj da 
bo pri nas to nedeljo, dne 20j 
junija, popoldne in zvečer. Kaj -
ti na dolgo in široko se jim je 
razglasilo potom osebnih pisem, 
da bo ta dan imela naša fara 
svoj prvi letošnji izlet, ali kakor 
pravimo bolj po ameriško do-
mače "pitnik." Tudi vemo, da 
bo ta "pitnik" tam na zgornjem 
Šentklerju na starih, in svoje-
časno dobro znanih, špeikoto-
vih prostorih. Kar se torej nas 
tiče, ne bo ta članek nič kaj po-
sebno novega. 

Vendar pa upamo, gospod 
urednik, da boste zdaj vendarle 
našli kak kotiček, da se nas vsaj 
nekatere farane malo zopet 
opozori na to skupno in letne) 
prireditev. Brezdvomno bi se 
moral smatrati tak-le piknik za 
eno izmed priložnosti, ob kate-
rih se ima količkaj zanimaj oči 
se faran malcf pokazati in izka-
zati dejansko, da mu je župnija 
pri srcu. Apelira se torej še en-
krat na vse, da bi si ja "pršpa-
rali" to nedeljo za ta namen. 
Ravno včeraj mi je povedala 
ena naših malih deklic, da se 
ata in mama pripravljata, da 
bosta šla v nedeljo na farme že 
zgodaj zjutraj z vso družino. 
Ker "punčka" zahaja v našo 
šolico, si pač predstavljam, da 
so ti ljudje farani. Pa vendar 
ne bo prav, če bodo res vsi šli na 
farmo ravno to nedeljo. Bog se 
usmili, saj bo še dosti nedelj in 
sobot predno bo poletja konec. 
Dajte si no vsi resnični župljani 
take-le privatne načrte malo 
preurediti za enkrat, da boste 
gotovo med navzočimi na tej 
skupni naši prireditvi.! 

Za vse one, ki ne živijo v na-
šem okraju, bo pa ta vest o na-
šem "pitniku" res nekaka novi-
ca. Nadejam se, da vas bo mo-
goče več, ki to čitate in se še 
niste odločili, kam da bi jo 
umahnili v nedeljo. Torej vam 
tu iz "Juklida" podajamo s tem 
člankom nekako pomoč za re-j 
šitev morebitno težavnega vpra-
šanja. Veste, na špelkotovih 
prostorih bo res prijetno, da ne 
rečemo že luštno in fletno., Mo-
že že itak poznate, da vedo kaj 
je treba za take prilike pripra-
viti. Stvar je v obče znana in ni 
treba opisovati oziroma jamčiti, 
kako so pripravljeni postreči. 
članice Oltarnega društva ima-
jo kuhinjo v oskrbii To pomeni f 
da se morajb sline cediti vsake-
rtiu, ki ima količkaj poštene člo-
veške domišljije, ki mu i? pre-
teklosti kar namala tečn<; in 
žmahtne "senviče," medene po-
tice in sladke krofe. Ja, človek 
se mora kar oblizniti, ko mu 
usta same od sebe ; cmokajo 
"jam, j am" ! 

Toda, vse to so navadne in 
običajne reči na vsakem "pitni-
ku." Vsega pa ne smemo izdati! 
To pa menda vseeno lahko ome-
nimo, da nekateri ljudje bodo 
šli domov bolj bogati, kakor pa 
bodo prišli na prostor izleta. 
Možje so bili namreč nekaj te-
dnov nazaj sklenili, da bodo za 
enkrat grozno radodarni. Gre 
se kar za par stotakov. Jojha-
tana, jaz si želim, da bi mene 
izbrali, da bi si s tistim hunder:> 
tarjem kak pribolšek nabavil. 
Drugi si pa izbirajo prostor za 
lepe počitnice za tisto, kar bodo 
tisti večer domov nesli. Toda, 
to je vse, kar moremo za en-
krat opisati. Le pridite, no, pa 
se sami prepričajte, da bo res 
nekaj posebnega na špelkoto-
vem prostoru, to nedeljo, 20. 
junija. Pa njkar pozabiti, da je 
na tem prostoru dosti strehe ta-
ko, da bomo ob vsakehi vreme | 
nu lahko program izpeljal: po 
načrtih. Pikanov Janez bo tam-
kaj, pa naj bo dež ali pa sonce. 
Mrs. Rupert je obljubila, da bo-
do nastopila dekleta uniformi-
rane straže od 14. podružnice 
SŽZ. Jojmenes, toliko bo vsa-
kovrstnih stvari, da sploh ne 
smem nadaljevati z našteva-
njem, ,če hočem, da ostane kaj 
prostora za druge članke. To-
rej, kar lepo na svidenje v ne-
deljo ; pridite za gotovo, pa bo-
mo zapeli in bo moralo biti lu-
štno, da bo kaj ! 

A. L. B. 
o 

Dohodninski davek 

Res, če verjamete, ali pa ne, 
jaz ne. Povedal bom, potem pa 
glasujte " z a " ali "proti." 

Filipičev Albin namreč, ki 
streže žejnim in onemoglim na 
vogalu Hale in 152. ceste (zno-
traj) , je ves neumen na lov, pa 
naj bo to že lov na divjačino na 
suhem, ali na divjačino v vodi. 
Včasih tudi kaj zadene in sem 
že jedel fine ribe, ki jih je pri-
nesel domov, kdo jih je pa vjel, 
ga nisem vprašal. Bi morda za-
meril. Tudi njegovo divjačino 
sem že jedel in je bila imenitna, 
za kar pa ne gre hvala njemu, 
ampak njegovi spretni soprogi, 
ki je kuharica in pol. Milka, ne 
prevzemi se! Seve, kuhinjski 
štab ima še druge moči, vendar 
boss je hišna gospodinja, mar 
ne? Kdo je pa zakrivil smrt 
srnjaka, naj se pa zmenita Al-
bin in Gašper Korče, ki jih ima 
menda največ na vesti, kar nas 
je slovenskih jagrov v tej kon-
tri. 

Torej ono nedeljo sta priro-
mala k meni na Rožnik Albin in 
pa Jim šepic, ki je slamnati 
vdovec in ne ve, kam bi se del 
ob nedeljah. Ker sta vedela, da 
je pri nas točenje opojne pijače 
ob nedeljah prepovedano, v de-
lovnikih pa nič ne točimo, sta 
prinesla s;rseboj potrebne stvari. 
Se reče, Albin je dal, Jim je pa 
pripeljal, jaz sem pa mizo po-
sodil in klopi v naši uti. Sta re-
kla, da je dober, saj je iz Rajha, 
ki ima take pene, da lahko sre< 
brn dolar nanje položiš, če ga 
imaš, pa ga bodo držale. Bogme 
da res! Spila sta ga pa sama, 
torej jima nisem dolžan prav 
nobene hvale, pač pa onadva 
rpeni za mizo, klop in Za pogo-
varjanje. 

In smo rekli eno ali dv'e'. Bfe-
sedo je imel največ' Albin. Se-
ve,saj je. on dal pijačo, torej se 
šika, da on govori. In tako ,ic 

pripovedoval, kako je šel nekoč 
lovit ribe s prijateljem. S'seboj 
sta vzela puške, 22 kalibra re-
petirke. Pa sta se ustavila na( 

visokem bregu in pazno gledala 
v vodo. Veste, to je potrebno, 
ker ribe so vedno v vodi. Pa za-
gledata lepo postrv, ki je švig-
nila izpod vrbe. Oba ribiča na-
merita puški. Albinov prijatelj 
pomeri ravno pod ribo in sproži. 
Krogla udari ribi pod vestjo. Ri-
ba se prestraši na vso moč in 
plane iz vode. Na to je pa čakal 
Albin, ki hitro pomeri in sproži 
ter zadene ribo ravno v desiK> 
oko, kamor je ciljal, kakopak-
Riba pade v vodo in pokaže be-
lo. Isto napravita z drugo i« 
tretjo in tako dalje. Ko sta jih 
imela dovolj za večerjo, sta šla 
doli k vodi in pobrala nastre-
ljene ribe. 

Kot je trdil Albin, so ribe ska-
kale iz vode ravno tako. kot 
vržete koklji poleno pod noge. 
Torej nič posebno čudnega. 

Kot naznanja zvezni kolektor 
davkov v Clevelandu Mr. Moore 
so Clevelandčani vplačali tekom 
prvih šestih mesecev letošnjega 
leta za $6,000,000 več dohodnin-
skega davka kot v istem času 
lanskega leta. 

Prav povsod 
Naša posluga je na razpo-

lago vsem, ki jo hočejo. Mi-
lje nimajo pomena—mi po-
strežemo povsod. 

Fina oprema in posebni 
pripomočki so napravili to 
mogoče. Vredno je zapom-
niti si, da ni potreba biti v 
bližini z namenom imeti ta-
ko fino postrežbo po tako 
nenavadno zmernih cenah. 

August F. Svetek 
POGREBNI ZAVOD 

478 E. 152nd St. 
KEnmore 2016 



Farma naprodaj 
53 akrov, sadjereja in kokošje-
reja, na izboljšani cesti, 2 milji 
severovzhodno od Geneva, O., 
11 akrov konkord trte, 6 akrov 
jablan, 25 akrov polja, nov ko-
košnjak za 500 kokoši, hiša 6 
sob, elektrika, furnez, dobra 
voda, dobri hlevi, žitnica, 4 ga-
raže. Phillip Frantz, Padnarum 
Rd., Geneva, O. (144) 

Za hitro prodajo! 
Dve fini domačiji v Euclidu, 

blizu cerkve sv. Kristine. Odpr-
to za pregled v soboto in nede-
ljo, 21020 N. Vine St., blizu 
Miller Ave. in E. 212. ceste. 

Hiša skoro nova, za eno dru-
žino, 6 sob, tri velike spalnice, 
hrastova tla, velik lot in vrt; 
nizki davki. Hiša je prazna in 
se lahko takoj selite. $850 ta-, 
koj, drugo po $35 na mesec. 866 
E. 212th St. 

Hiša za dve družini, 5 velikih 
sob za vsako, vse nanovo deko-
rirano; velik lot, dvojna gara-
ža ; nizki davki. Cena samo 
$4,300, takoj $950, drugo na 
lahka odplačila. Hiša je prazna 
in se lahko selite takoj. Dajte, 
da vam pokažemo te hiše v 
Euclidu. Odprto zvečer. 

A. A. Kalish 
595 E. 185th St. 

Tel. KEnmore l i l o 
' (143) 

Pisarniška moč 
Delo dobi dekle za pisarniško 

delo v trgovini. Pismene ponud-
be, kjer se naj navede zmož-
nost, naj se pošlje v zaprtem pi-
smu pod šifro "Zmožna" na 
urad tega lista. (144) 

PODPIRAJTE SLOVENSKE TRGOVCE! 
KRIŽEM PO JUTR0VEM 

Po n*mlk**» Uvfralka K. >tn NORGE 
gives you the turn Mig g est 
Values in Refrigeration 

PREDNO kupite kako lede-
nico, dobite si čudovito res-
nico o denar hranečem, nad-
vse močnem Rollator Refrig-
eration — o čudoviti novi 
Norge notranji ureditvi z 9 
različnostmi. Pridite in si 
oglejte podrobnosti o lahkih 
obrokih. Lot naprodaj 

Proda se lot, ki,meri 150x250 
čevljev, na Jennings Rd. blizu 
Green Rd. Cena $350. Lot je 
vreden trikrat toliko, a se potre-
buje denar. Vprašajte pri John 
Clements, 1758 E. 36th St. (144) 

Pozor, gospodarji! 
Zdaj je čas, da si svojo staro 

hišo popravite in denete gori no-
vo streho. "Mi imamo 48 vrst 
šingelnov, asbestos, asfalt in les. 
Naša tvrdka je najboljša in 
najcenejša. Vprašajte pri nas za 
cene in oglejte si blago. Damo 
na lahka odplačila. 

John Robich 
Building Contractor 

20421 Arbor Ave. 
Tel. KE-2855-J. (143) 

Naročite se na dnevnik "Ameriška Domovina 

MALI OGLASI 

Delo dobi 
na farmi starejši moški, ki se 
razume na farmersko delo. De-
lo je stalno, pozimi in poleti; 
plača po dogovoru. Naslov do-
bite v uradu tega lista. (144) i 

Naprodaj je 
najboljše upeljana Hardware tr-
govina. Inventorij kaže, da je 
vredna $12,000. Denar v goto-
vini ali se pa zamenja za dobro 
hiše. Pokličite ENdicott 3880. 

(145) 

Gostilna naprodaj 
Proda se gostilna v slovenski 

naselbini. Ima dovoljenje za ne-
deljo in za 6% pivo, vino in high-
balls. Vsa zaloga, oprema in ku-
hinja, kar spada v gostilno, se 
proda po nizki ceni. Zraven je 
stanovanje 7 sob. Proda se radi 
odhoda v domovino. Za naslov 
vprašajte v uradu tega lista. 

(144) 

TRETJE OBLETNICE SMRTI NAŠEGA LJUB 
LJENEGA IN NIKDAR POZABLJENEGA 

SOPROGA IN OČETA 

Alois Strnad Frank Klemenčič 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 
HEnderson 7757 

ki nas je za vedno zapustil dne 20. junija 1934 

V spomin na Tebe, dragi soprog in oče, 
tretjo obletnico danes obhajamo; 
ob grobu Tvojem grenke solze 
vroče nas zalivajo. 

Kako pozabili bi gomilo, 
kjer Tvoje blago srce spi? 
Oj, zbogom, dragi soprog in oče, 
veseli se nad zvezdami. 

Žalujoči ostali ob Tvojem grobu: 

JOSEPHINE STRNAD, soproga; 
in OTROCI. 

FR. MIH čl«*; CAFE 
7202 ST. CLAIR AVENUE 

Night Club 
6% pivo, vino, žganje in dober pri 
grizek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2:30 zjutraj 

Norwood Sweet Shoppe 
Mrs. Frances Kraiovlc 

6201 St. Clair Ave. 
(zraven Norwood gledallSCa) 

NAJFINEJŠI CANDY, SLADOLED Cleveland (Euclid), Ohio, 19. junija 1937 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE 

Nisi slutil, kolikokrat je bila / 
tvoja dična Ikbala že skupaj s 1 
svojim zvestim fantom, tam zu- n 
naj za hišo, medtem ko si ti spal t 
in smrčal, pod zaščito molčeče' k 
čileke in v varstvu še bolj mol- n 
čeče lune—! v 

"Pa ti pojdi z nj im!" sem 
svetoval. d 

"Ne utegnem." 
"Ali pa čileka." 
"Tudi ne utegne. Saj vidiš, 0 

da imamo polno hišo gostov! 
Svatbo bomo obhajali. In svate s 
je treba pogostiti! Ta posel sem i 
sam prevzel." F 

Pogostiti nas je mislil—? Je- j 
sti in piti nam je mislil dati—? k 
Menda lastne izdelke. Take, ki 
sem jih okusil, ko sem prispel? ^ 
O jo j—•.!, o 

Nemudoma sem se opravičil, s 
kakor se spodobi, če te kdo v 
goste povabi. 

"Žal tvoje gostoljubnosti ne ^ 
bom mogel uživati! Naj ti za-
dostuje, da smo te pozdravili v g 

tvoji hiši!" 
Užaljen me je gledal. c 

"Ne boš na gostiji? Zakaj c 

n e ? " n 
"Zelo se mi mudi. Odpoto-

vati moram." j 
"Effendi, tega vendar ne boš • 

storil! Glej, mrači se, kmalu bo c 
noč! Kam pa boš potoval po te- j 
mi? Pomisli, da ne poznaš de-
žele!" _ r 

In prav je povedal. Pozno je 
že bilo. v 

Halef me je dregnil. Tudi ( 
njemu ni bilo všeč, da sem se. 
odrekel užitkom gostije. Dobro 
sem ga poznal. Take pojedine c 
so mu bile nad vse v življenju. v 

"Res misliš, da moraš še nb-
qoj odpotovati, effendi?" 

"Moram." 
"Sam—,?" 1 

... Z l i k a j — I l i p a l j e , da bom 
morebiti vendarle še vsaj njega T 

pustil na gostijo. In da bom sam 
odpotoval, kakor prejšnji ve- r 

čer. r 
"Skoraj da si ne upam sam. g 

Vsi poj demo," sem prid j al hu-
domušno. 1 

Vneto je ugovarjal. 
"Pomisli vendar, da že vse j 

dni sem tičimo v sedlu.!. Konji , 
potrebujejo počitka!" } 

Na konje se je izgovarjal—! 
Mislil pa je na sebe. 

*'No, pa naj bo! Ostali bomo 
na gostiji, prenočili pa bomo pri 
našem prijatelju šimenu." 

Dobri kovač je od veselja po- i 
skočil in mi ponudil roko. 

"O effendi, ne veš, kako zelo 
si me sedajle razveselil!" 

" V e m ! " i 
"Prijatelja si me imeno-

va l—!" 
"Saj tudi si moj prijatelj! Do-

kazal si to. In ko se vrnem v 
domovino, boš tudi ti med tisti-
mi, ki se jih bom rad spomi-
njal,!" 

"In pri meni boš prenočil—! 
Koj moram domov, da povem 
ženi veselo novico. Da bi le ve-
del, kako ji j e ! " 

Poslovil se je in odhitel. 
Gostje so posedli in Bošak je 

odšel po svojih opravilih. Po-
klical sem Halefa. 

"Odjezdil bom sedajle. Ne 
boj se za mene!" 

"Kam, effendi?" 
"Pogledati moram, kako je z 

Mosklanom." 
"Se ti meša—? H koči misliš 

i t i—?" 
"Da." 
"Ubili te bodo ! " 
"Kaj še! Ne morejo me izne-

naditi kakor prej, previden 
bom. Sicer pa sem prepričan, 
da je koča prazna." 

"Misliš?" 
"Seveda. Odnesli so Moskla-

na. Bojijo se, da bi se vrnil ali 
pa da bi jih našel kjaja." 

"Čemu bi se te naj Mosklan 
bal? Nimaš ga za kaj tožiti 
k ja j i ! " 

"O pat;! Streljal je na mene. 

i 
Ako pokažem kjaji svoje potne i 
liste in zatožim Mosklana, se 1 
mu ne bo dobro godilo. Razen j 
tega ima sploh slabo vest in s 
kjajo, kolikor vem, si Moskla- s 
novi ljudje niso na roko. Ne po- ( 
vej Bošaku, kam sem šel!" i 

"Če se ne vrneš kmalu, pri- ] 
dem za teboj ! " t 

"Dobro ! " i 
Izmuznil sem se iz sobe in £ 

odjezdil. Nihče me ni opazil. 1 
Izognil sem se cesti v Kabač, 1 

se obrnil na zapad, jezdil za 1 
Džnibašlijem ven na polja in 1 
pašnike, obšel gozd, v katerem 
je ležala koča, in po ovinku 1 
krenil proti Kabaču. 2 

Za vasjo je stala samotna A 

koča in izpred nje je pravkar 1 

odjezdilo kakih šest /ljudi. Nič ( 

se jim ni mudilo. • , * 
Koj sem uganil, kdo so. Ptič- 1 

ki so zleteli iz gnezda, prav ka- ( 

kor sem pričakoval. 
"Kawwam—! Kawwam—!" 1 

sem zaklical Rihu. 
Dobro je razumel jezik svoje ' 

domovine. Ni mu bilo treba ne 
ostrog ne biča, šinil je po rav- 1 
nini ko veter. s 

Kako miljo daleč so že bili 
Mosklanovi ljudje, ko sem pri- > 
jezdil za kočo. Počakal sem še, £ 
cla so krenili za gozd, in poy i 
jezdil pred vrata. < 

Ženska je sedela na pragu in : 
rezala melone. ' 

"Dober večer!" sem pozdra- i 
vil. "Ali bi mi dala košček tiste ! 
dobre melone? Žejen sem." < 

"Prav rada, effendi,!" 1 

Odrezala mi je lep kos. Za- i 
dovoljno se je smehljala, ko je 
videla, kako mi diši. 1 

"Sama sem jih nasadila!" 
'•'So dobro obrodile?" , 
"Zelo dobro. Pa žal je nasad 1 

le majhen. Reveži smo!" 
"In še od tistega da& meni J i 

Kako si dobra! Hvala t i ! " 
"Dober človek si! In prosil si i 

me.! Onim tamle sem tudi mo- 1 
rala dati, pa niso prosili. Sirovo 
so zahtevali." 

"Pa so ti plačali, kar so vze-
l i ? " 

"Nisem zahtevala plačila. 
Kar lahko dam, dam zastonj. 
Ti si se mi vsaj zahvalil, tistile 
pa so me še oropali povrh." 

"Nehvaležneži! Kaj pa so ti 
vzeli?" 

"Naglavno ruto." 
"Čemu pa so jo rabili?" 
"Eden je bil ranjen pa so ga 

obvezali." 
Res so bili Masklanovi ljudje. 
"Kdo pa so bili tisti l judje?" 
"Berač Saban je bil poleg, ti-

sti, ki ima v gozdu kočo, pa Mu-
rad, njegov prijatelj." 

"Ali si zvedela, kam so je-
zdili?" 

"Govorili so o tem. V Uzu 
dere jezdijo." 

"Po ka j ? " 
"Tam stanuje beračev sorod-

nik, ki je čudodelni zdravnik. 
Ranjenca bodo spravili k nje-
mu." 

"Ranjen je bil, praviš? Kaj 
pa mu je bi lo?" 

"Nisem prav videla, je bil ves 
pobit. Zdi se mi, da si je vse 
zobe polomil." 

"Zobe? So se, stepli?" 
"Ne. Z drevesa je padel." 
"Siromak!" 
"O, ni vreden, da bi ga človek 

pomiloval!" 
"Ne? Ponesrečil se je in tak 

človek je vendar pomilovanja 
vreden!" 

"Kdo ve, če je res! Ni dober 
- človek, hudoben je, nasilen, na-
l še može zapeljuje." 

"Tako—? Kako pa mu je 
ime?" 

"Ne vem. Poznam ga le po 
- videzu." 
i "Praviš, da vaše može zape-

ljuje. Ali je tudi tvojega zape-
i Ijal?" 
i "Effendi, vdova sem." 

"Imaš otroke?" 
(Dalje prihodnjič.) 

Moj dobri sosed Tomaž 
Cleveland, O.—Zbirala sem 

nocoj po svojih spominih, ka-
tere sem prinesla iz drage do-
movine, želeč izbrati kaj pri-
mernega za sobotno številko, 
katera bo posvečena našim dra-
gim očetom, za Očetovski dan. 

Z največjim spoštovanjem 
sem obstala pred tvojo sliko, 
dobri sosed Tomaž. Postavim ti 
naj v naši priljubljeni Ameriški 
Domovini spomenik, postavim 
te naj za zgled globoko vernega 
moža, zavednega Slovenca, ča-
stilca božjega Srca in vnetega 
tretjerednika. Naj poklonim te 
vrstice na gomilo možu trpinu, 
kateri je bil revež slep celih 20 
let življenja. 

Naša tiha mirna dolinica, 
kjer je moj dragi dom, tam v 
Žirah, šteje v prijaznem kraju 
več belih, zidanih hiš. Naj po-
hvalno omenim, da tam gospo-
dari v Slovenskih goricah naš 
globoko verni slovenski narod. 
V bližini stoje štiri lepe kapeli-

: ce, posvečene sv. Lurški Main ji. 
Tam se zbirajo vaščani še vedno 
nedeljo za nedeljo, tam časte z 
rožnim vencem in s petjem Kra-
ljico moji dobri rojaki. 

Da, moj dom obkrožajo do-
bri sosedje, zlatih slovenskih 
src. Naši najbližji sosedi so bili 
Tomaževi, s katerimi smo živeli 
v posebnem prijateljstvu. Imeli 
so edino hčerko, katero še da-
nes ponosna štejem med svoje 
drage prijateljice. Z blago Li/ 
ziko sva bili vedno zvesti, ne-
ločljivi prijateljici vse dni tam 
na dragih domovinskih tleh. 
Zdelo se mi je, da so me njena 
dobra mama ljubili kot hčerko. 
Obe sva bili tako srečni, d£ sva 
imeli dobre, verne matere. 

Naj še tukaj omenim, da šele 
danes se prav zavedam, kako 
velika dobrota, da neizrečeno 
velik zaklad je v mladosti do-
ber sosed, pošteno, verno srce 
zveste prijateljice. Hvaležna 
sem vam.,d,0MfiVplia-

Neštetokrat so me vzeli To-
maževi s seboj na cerkveni shod 
tje k naši, daleč znani božjepot-
ni cerkvi, k sv. Trojici v Sloven-
skih goricah. Šla sem ž njimi 
tudi na prvi politični shod, ka-
teri je bil napovedan v gostilni 
g. Mlinariča. Na shod je prihi-
tel buditelj in vneti organizator 
naših lepih Slovenskih goric slo-
venskega naroda, priljubljeni č. 
g. kaplan Fr. Sal. Gomilšek. 

Dobro se še danes, po 40 le-
tih spominjam', kako je č. g. 
Gomilšek na tem shodu navdu-
šeno vabil slovensko mladino za 
izobrazbo, ter jih navduševal, z 
samo njemu lastno besedo, za 
naše katoliško časopisje,'vabil 
vse v katoliško narodni tabor. 

Njegova navdušeno prepriče-
valna lfeseda me je takrat zbu-

• dila, da sem stopila takrat v 
vrsto katoliške mladinske orga-

i nizacije, katera je delo našega 
nikoli pozabljenega, požrtvo-
valnega organizatorja lepih na-

• ših Slovenskih goric, č. g. de-
• kana Fr. Sal. Gomilška. Pa 
- trdno upam, da bom o tem še 

napisala posebno poglavje, to 
i sem pa spisala le vsled tega, kaj 

koristi mlademu človeku dobro 
3 srce dobrega soseda. 
3 Sedaj pa krenem nazaj k so-

sedu Tomažu. Bil je v mesecu 
juliju vroč poletni dan. Tožil 
je, da ga bole oči in pa, da čuti 
silne bolečine v glavi. Poklicani 

t zdravnik je svetoval—takoj v, 
bolnico. Odpeljali so ga v mari-

£ borsko bolnico. Čez mo«ec dni 
a se je vrnil naš dobri sosed do-

mov, a vrnil se je revež k svo-
r jim dragim—popolnoma slep. 
.- To je bil težak dan v življenji"! 

prej tihe, srečne družine. Za-
e plakali smo vsi ob strašni ne-

sreči, ki je zadela te dobre lju-
o di. Le v svitu žive vere je nosil 

strašni udarec slepote junaško; 
i- na božje rame je naložil svojo 

veliko težo ubogi mož. Celih 
dvajset let je trpel trnjevo, 
bridko pot. 

Bog pa je dal nesrečni hiši 
novega, dobrega gospodar j a; 

moja prijateljica Lizika se je 
poročila z Blažem Ž. Rada bi 
tudi mojemu novemu sosedu na-) 
pisala v tujini odlično spričeva-
lo, ker ga zasluži v prav polni 
meri. 

Blaž je bil ne le dober, delo-
ven gospodar, bil je očetu vse. 
Vodil je slepega očeta vsako 
nedeljo v cerkev, k spovednici, 
k sv. obhajilu, povsod z vso lju-
beznijo. Slepega očeta je sta-
vil v vsem na prvo mesto ter jim 
s tem lajšal težo slepote. Kako 
spoštljivo je izgovarjal in kli-
cal ime: naš oče! 

Naj še pristavim, da je ubogi 
slepi mož izdelal svojim trem 
vnukom, katere je tako ljubil, 
ličen voziček. Izdelal je tudi le-
po zibelko ter jih varoval in pe-
stoval pri domu. V vozičku je' 
vozil slepi oče svoja vnuka po 
znani poti vesel in varno. Ve-
lika ljubezen je vezala vse čla-
ne te hiše z očetom. 

Večkrat se je dobremu sose-
du Tomažu izvil iz srčnih glo-
bin globok vzdih: "Samo en-
krat bi naj videl lica svojih dra-
gih vnukov . . . " Srčno je želel 
videti svojega zeta Blaža, a do-
stikrat je ponovil, da vsaj en-
krat še naj vidi zlato sonce . . . 

Vidim te danes, naš dobri so-
sed Tomaž, v vsem tvojem veli-
kem trpljenju. Gledam te kot 
zavednega Slovenca, ki si stal 
za naše katoliško narodne inte? 
rese trdno in odločno. Na prvo 
mesto pa gotovo spada tvojo po-
božnost, s katero si častil božje 
Srce, častil si prve petke. Da, 
prvi petek Častijo v naši fari še 
danes posebno slovesno. Nikoli 
ni vaša hiša pozabila na prvi 
petek, četudi je bilo velike dela, 
na polju in povsod. 

Zaupajoč na dobrega Pastir-
ja, si pred par leti umrl. Hre-
peneč si se oziral po soncu v 
dnevih tvoje težke slepote, a 
danes, trdno upam, se vesel ra-
duješ pri božjem Soncu v nebe-
sih. 

Dobri, globokoverni oče, ča-
stilec božjega Srca, počivaj v 
miru v dragi domovini, katero 
si tako iskreno ljubil ter prosi 
za nas pri Bogu. 

Bog ti daj večni mir! 
Marija Kurnik. 

Hisa naprodaj 
na 1265 E. 172nd St., 6 sob, za 
eno družino; blizu Waterloo Rd., 
nanovo dekorirana, je sedaj pra-
zna. Cena je $3,850. Vprašajte 
za podrobnosti na 15321 Water-
loo Rd. Tel. KEnmore 4696. 

(143) 

Naznanilo 
članicam društva sv. Marije 

Magdalene št. 162 K. S. K. J. se 
naznanja, da se udeležimo slav-
nesti bratskega društva sv. Lov-
renca št. 63 K. S. K. J. v nedeljo 
20. junija v Newburgu. Vse one, 
ki vam je količkaj mogoče, ste 
prošene, da se udeležite. Pridi-
te pred Š. N. Dom na 80. cesti 
ob 12:3.0 popoldne, kjer se zbe-
remo v skupino. Prinesite s se-
boj tudi svojo regalijo. Torej 
se vidimo v nedeljo. Pozdrav — 
tajnica. 

Farma naprodaj 
ima 74 akrov, ob tlakani cesti, 
se proda ali zamenja za posestvo 
v Clevelandu. 
John Daney General Store 
R. D. No. 2, Rock Creek, O. 

(June 19. 25, 26.) 

Hiše naprodaj 
Hiša za dve družini na Addi-

son Rd., 10 sob, tri garaže, cena 
$6,500. Hiša za eno družino na 
77. cesti, 6 sob, cena $2,100. Hi-
ša za tri družine in trgovina na 
St. Clair Ave. Cena $5,700. 

Hiša na Neff Rd., 10 sob 
lot 100x200, cena $5,500. Hiše 
na E. 250. cesti, 10 sob, tri akrc 
zemlje, cena $6,500. Hiša na E 
Boulevard, blizu Jugosl. Kult 
vrta, 7 sob, cena $4,000. Vpra 
šajte pri 

Jack Tisovec 
1366 Marquette Rd. 

blizu 55. ceste in St. Clair 
Tel. EN-4936. 

TAKOJ PLAČATE 
...with but 3 moving parts, 

SEDAJ SAMO 
provides more cold for the 
current used—is almost ( j ? 1 A f l f t 
everlasting. 1 V . V J U 

' • REO. U. 8. PAT. OFF. ^gSS 
AN ELECTRIC REFRIGERATOR PAYS FOR ITSELF 

# OBLAK FURNITURE CO. 
6612-14 St. Clair Ave. 

HEnderson 2978 
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POVEST IZ DOBE TRETJE KRIŽARSKE VOJSKE 

Angleški spisal: H. R. HAGGARD 

Pre vel: L M. 

I 

Prosim vas 
pa, gospod," je pristavil proti 
sir Andreju, "da mi malo olaj-
šate breme s tem, da vzprejmete 
ta mali sodček stare, sladke kap-
ljice, ki raste na obronkih gore 
Trooidas." 

"Dobro se je spominjam," je 
rekel sir Andrej z nasmehom; 
"ali, prijatelj, jaz ne maram tvo-
jega vina zastonj." 

Pri teh besedah se je Geor-
giosu razjasnil obraz. 

"Kaj , plemeniti gospod," j e 
vzkliknil, "vi poznate mojo cir 
persko domovino? O j, potem 
vam poljubljam roko, in gotovo 
me ne'boste užalili s tem, da za-
vrnete to malo darilce. Da sem 
odkritosrčen, prav lahko pogre-
šam njegovo ceno, saj sem nare-
dil dobro kupčijo, celo tu v Es-
seksu." 

"Kakor je Tvoja volja," je re-
kel sir Andrej. "Hvala ti ; mor-
da imaš še drugih reči na pro-
daj." 

"Seveda, imam jih. Nekaj ve-
zenja, ako ta milostiva lady želi 
videti. Tudi nekaj preprog, ka-
kor imajo moslimi navado mo-
liti na njih v imenu njihovega 
krivega preroka Mohameda," in 
obrnil se je ter pljunil na tla. 

"Vidim, da si kristjan," je re-
kel sir Andrej, "čeravno pa sem 
se bojeval proti njim, moram re-
či, da sem poznal marsikakega 
dobrega človeka med Muslima-
ni: Tudi se mi ne zdi potrebno 
pljuvati pri Mohamedovem ime-
nu, ki je bil po moji sodbi velik 
mcžj samo prevaran po satano-
vi zvijači.!' 

"Meni tudi ne," je rekel God-
vin zamišljeno- ''Pravi, kristja-
ni bi se morali bojevati proti so-
vražnikom Križa in moliti za 
njihove duše, a ne pljuvati na-
nje." : ••'.<? 

Trgovec se je s čudnim pogle-
dom ozrl po njih. in se igral s 
srebrnim razpelom, ki mu je vi-
selo okolo vratu. "Zajetniki sve-
tega mesta so bili drugih misli," 
je dejal, "ko so jezdili v mošejo 
El Aksa in gazili notri do kolen 
svojih konj po krvi, in mene so 
drugače učili. Ali časi postajajo 
boljši in naposled, kakšno pravi-
co ima ubog trgovec, ki mu gre 
bolj po glavi dobiček nego trp-
ljenje blaženega Sinu Marijine-
ga," in križal se je, "ustvariti si 
sodbo o takih visokih stvareh; 
Odpustite mi, vzprejmem vaše 
grajo, ker je moja vera morda 
slepa." i ' 

Ako bi pa kaj več vedeli, bi\ 
ta "graja" tisto noč .rešila živ-
ljenja marsikakega, možaka. 

"Ali vas smem prositi, da se 
sami potrudite s temi zavoji," jej 
nadaljeval, "kajti jaz jih .ne mo-j 
rem odpreti tukaj, in da vzamete j 
sode? Ne, mali sodček bom ne-
sel sam> ker se nadejam, da ga 
malo pokusite pri svoji božični-
ci. Narahlo se mora ravnati ž 
njim, akoravno se bojim, da te 
vaše ceste ne bodo zboljšale nje-
gove dobrote." Nato je naložil 
koncem voza bedenj tako na svo-
je rame, da je bil kvišku obrnjen, 
in odšel lahkih korakov proti od-
prtim grajskim vratom. 

" Z ozirom na njegovo velikost, 
je ta človek čudno močan," si je 
mislil Wulf ki je šel z halo pre-
prog za njim. 

Zatem so zvalili še ostale sode 
v klet spodaj. 

Georgios je pustil svojega slu-
žabnika, tihega, abotno izgleda-
jočega, črnookega človeka z ime-
nom Patros — da krmi konje, 
sam pa je odšel v grad, kjer je 
začel razlagati svoje preproge in 
vezenje z vso spretnostjo člove-
ka, ki se je izuril po bazarjih v 
tfahiri, Damasku ali Nikoziji. 

Lepe so bile stvari, ki jih je imel 
pokazati; vezenje, ki je mamilo 
oči in odeje raznovrstnih barv, 
pa tako mehke in svitle, kot vi-
drovina. Ko je sir Andrej gle-
dal nanje, se je spomnil že davno 
minulih dni in obraz se mu je 
omehčal. 

"Jaz kupim ono odejo," je re-
kel, "saj utegne biti prav ena 
anih odej, na katerih sem pred 
mnogimi leti ležal v Ajubovi hi-
ši v Damasku. Ne, ne bom ba-
rantal za ceno. Kupim jo. Nato 
se je spominjal, kako je ležal na 
taki odeji - i - ko' je bila zares 
prav ista, čeprav ni vedel tega 
— zrl skozi okrogle line svojega 
okna in prvič ugledal svojo ženo 
z Jutrovega, ko se je sprehajala 
po pomarančnem vrtu z očetom 
Ajubom. Kasneje je začel govo-
riti o Cipru in tako je mineval 
čas do večera. 

Zdaj je Georgios izjavil, da 
mora domov, ker je poslal svo-
jega vodnika nazaj v Southmin-
ster, kjer je hotel praznovati 
svojo božičnico. Poravnali so 
toraj račun — ki je bil zelo ve-
lik — i n med tem ko so naprega-
li konje, je trgovec izvrtal luknjo 
v mali sodček, utaknil vanjo čep 
ter j im naročil, da naj se zvečer 
gotovo poslužijo tega vina. Za-
tem jim je želel vse dobro za nji-

[hovo prijaznost in radodarnost, 
se poslovil po jutrovskem običa-
ju in odšel v Wulfovem sprem-
3tVU. 

Ni še minulo pet minut, ko je 
I nastalo glasno Vpitje in Wulf se 
je i povrnil s poročilom, da se je 
pri prvem ovinku zlomilo eno 
kolo pri vozu, ki leži zdaj na de-
sno stran nagnjen zunaj no dvo-
rišču. Sir Andrej in Godvin sta 
šla doli, da si ogledata, kaj da 
je, in tu sta našla Georgiosa, ki 
je vil roke, kakor zna edino ju-
trovski trgovec in preklinjal v 
nekem tujem jeziku. 

"Plemeniti vitezi," je rekel, 
"kaj mi je storiti? V kratkem 
se znoči in ne vem, kako naj naj-
dem pot po onem strmem griču 
navzgor. Kar se tiče neprecenlji-
vega vezenja, sodim, da mora 
čez noč tukaj ostati, ker kolesa 
ne bo mogoče popraviti prej ne-
go jutri — " 

"In najbolje je, da ostaneš še 
ti tukaj pri nas," je rekel sir 
Andrej prijazno. Nikar se ne ža-
losti; tu v Eseksu smo vajeni 
zlomljenih koles. Ti in tvoj slu-
žabnik pa prav tako lahko pra-
znujeta božičnico v steeplskem 
gradu kot v Southminstru." 

"Hvala vam, plemeniti vitez, 
hvala. Ali kako pa se morem jaz 
usiliti vaši plemeniti družbi, ki 
sem samo trgovec? Naj ostanem 
zunaj s svojim Služabnikom Pe-
trom in večerjam s tvojo druži-
no tam v skednju, kjer jih vidim 
pripravljati se za večerjo." 

"Nikakor ne," je odgovoril sir 
Andrej. "Svojega služabnika 
pusti pri družini; oni bodo že 
skrbeli zanj; ti pa pojdi z nami 
v grad, da nam poveš kaj več o 
Cipru, dokler ne bo večerja pri-
pravljena, kar se zgodi prav 
kmalu. Ne boj se za svoje bla-
go. Dali ga bomo pod streho." 

"Čeprav nevreden, ubogam," 
je odgovoril ustrežljivi Georgios. 
"Patros, ali si slišal? Ta pleme-
niti gospod naju sprejme gosto-
ljubno pod svojo streho za da-
našnjo noč. Njegovi ljudje ti 

• pokažejo, kje boš jedeil in spal, in 
• ti pomagajo pri konjih." 

Služabnik — ki je bil tudi Ci-
• perčan, poleti ribič, pozimi pa 

brodar — se je priklonil, uprl 
svoj pogled v gospodarjev obraz 
in ga nagovoril v nekem tujem 
jeziku. 

"Ali ga slišite, kaj pravi, ta 

abotni človek?" je dejal Geor 
gios. "Ka j ? Ti ne razumeš gr-
škega — samo arabski jezik? 
No, veste, prosi me, da mu naj 
dam denarja, da bo mogel pla-
čati za jed in prenočišče. Mora-
te mu odpustiti, saj je samo pre-
prost kmet, ki si ne more misliti, 
da je mogoče brez plačila dobiti 
jedi in prenočišča. Mu bom že 
pojasnil, temu bedaku!" In za-
čel mu je pojasnjevati, vpijoč na 
vse grlo, vendar ga nikdo ni ra-
zumel niti besedice. 

"Tako, gospod vitez; menim, 
da vas ne razžali zopet tako kma-
lu. O, poglejte ga no. Proč gre 
— slabe volje je. No, pustimo 
ga; k večerji se že povrne. O, 
kaj za to, če je deževno in vetro-
vno! Ciprčan se ne zmeni zato 
v svojem ovčjem kožuhu, v kate-
rem bo spal celo zunaj na sne-
gu." 

Med tem ko se je Georgios še 
vedno opravičeval radi nerodno-
sti svojega služabnika, so odšli 
v grad. Tu se je pogovor kma-
lu zasukal na druge reči, tako 
na primer na razliko ver grške 
in rimske cerkve — predmet, v 
katerem je bil videti dobro po-
učen — in na strah kristjanov na 
Cipru, da ne bi Salladin poskusil 
osvojiti tega otoka. 

Naposled je prišla peta ura; 
Georgios si je umil roke, nato pa 
je sedel k mizi, ki je stala na ne-
koliko vzvišenem prostoru. Po-
grnjeno je bilo za šest oseb — 
sir Andreja, njegova dva neča-
ka, Rozamundo, kaplana, ki je 
bral v grajski kapeli mašo in 
obedoval ob praznikih v gradu, 
in za ciprskega trgovca Geor-
giosa. Niže od vzvišenega pro-
stora, med njimi in kaminom, se 
je nahajala druga miza, okoli ka-

, tere se je zbralo dvanajst go-
stov; to so bili glavni najemni-
ki sir Andreja in oskrbniki od-
daljenih zemlljišč. Posli, lovci, 
pastirji in drugi, so pa navadno 
sedeli za tretjo mizo onkraj ka-
mina. Ker pa je bilo težko pre-
prečiti, da se ne bi ti ljudje na-
pili piva in ni Rozamunda niče-
sar bolj sovražila nego pijanče-
vanje, navzlic temu, da so se 
druge gospe malo zmenile zato, 
jih je poslal gospodar na ske-
denj, ki je stal na dvorišču, da 
se tamkaj gostijo in pijejo, ko-
likor j im drago. 

Ko so zasedli svoje prostore, 
je kaplan opravil molitev, in ve-
čerja se je pričela. Bila je pre-
prosta, pa obilna. Pri nižji mizi 
so pili pivo. Na vzvišenem pro-
storu pa so pili črno vino, ki ga 
je bil Wulf nakupil — to je vsi, 
razun sir Andreja, ki ga ni smel 
piti in Rczamunde, ki je sovra-
žila vsako pijačo izvzemši vodo. 

Kmalu so bili vsi veseli, po-
sebno ker se je njihov gost poka-
zal zelo zabavnega človeka; pri-
povedovali jim je razne zgodbe o 
ljubezni in vojski. Pri teh zgod-
bah je celo sir Andrej pozabil na 
svoje boli in slutnje in se iz srca 
smejal, Rozamunda pa, lepša v 
zlato prevezenem pajčolanu in 
jopiču kot kdaj, jih je poslušala 
in se nekam zamišljeno smehlja-
la. Ko se je gostija bližala svo-
jemu koncu, je Georgios vzklik-
nil ,kot da bi mu naenkrat prišlo 
na misel: 

"Vino! Tekoči jantar iz Tro-
oida! Čisto sem pozabil nanj. 
Plemeniti vitez, ali mi dovoliš, 
da ga natočim?" 

"Da, da, izvrstni trgovec," je 
odgovoril sir Andrej, "Gotovo, 
prav lahko natočiš svoje vino." 

NEWBURG NEWS 
GRADUATION 

On Sunday, June 6th, 1937, fifty-
nine graduates were presented with 
their diplomas for their eight years 
of good study and hard work. This 
is the first stage of their education 
and every graduate should be con-
vinced that there are branches of 
higher learning which should be of 
real interest to them as a foundation 
of their life work. To the others 
who are in the lower grades their 
ideal should be the honor graduate of 
today. A well educated man or wom-
and possesses social, religious and 
economic knowledge of any or all 
existing conditions of this world of 
ours. All this can be acquired only 
through constant attendance and 
hard study. 

And speaking of constant attend-
ance, eighty children of the St, 
Lawrence School have finished the 
year without a single tardy or ab-
sent mark after their names. Of 
this number many have come quite 
a distance. The teachers and priests 
of the parish wish to thank the par-
ents for their whole-hearted co-oper-
ation In getting their children to 
school on time. 

In the absence of our pastor Rev. 
Father Baznik took over the duties 
of presenting the diploiYias to the 
graduates and the honors to all 
who have led their dlassei in scholas-
tic standing. With the calm of a 
long-termed judge, Rev. Father Baz-
nik administered his' duties with ut-
most dignity. He hid the honor of 
presenting diplomas to the following 
graduates: 
Blatnik, Dorothy Oberstar, Christina 
Bokar, John Ozimek, Dorothy 
Cesek, Emily Ozimek, William 
Fabjan, Matilda Papez, Marcella 
Filipovic, Melvin Petelin, Lawrence 
Gragel, Frances perko, Marie 

^ ^ ^ t E v i m U O I S E E ^ H ^ 

Yeomanette Ruth Kirkhope is a wee bit puzzled with the first elec-
tric stove on display at the Electrical League Exhibit in the Hall of Prog-
ress at the Great Lakes Exposition. 

Glivar, Albert Peskar, John 
Godec, Anton pianinsek, M. 
Godec, Theresa Pianinsek, A. 
Godec, Frank Pobego, Wilma 
Gregorčič, Jennie Pobego, Lucy 
Gross, Frances Russ, August 
Hočevar, Helen Sadar, Anna 
Hočevar, Ralph, Seme, Joseph 
Hočevar, RaymondSever, Andrew 
Jurich, Mary Skebe, Mary 
Kenik, Josephine Simoncic, M. 
Kocevar, John Srebernak, Stan. 
Kocjancic, Wm. Stincic, Catherine 
Kodek, Elizabeth Stražar, Frank 
Kuhel, Frances Tomsic, Victor 
Kuznik, Justina Turk, Ralph 
Lekan, Josephine Turk, William 
Lindic, Josephine Valenclc, Anton 
Longhlno, Mary Volcansek, A. 
Mally, Antonia Yeltz, Alta 
Milcinovic, John Zabukovec, Edw. 
Mismas, Rudolph Zupančič, Theresa 
Modlc, Josephine Zupančič, I. 
Novak, Dorothy 

And in like fashion awarded hon-
ors to tho following students, namely: 

The medal or highest average was 
awarded to Josephine Lekan—95:7%. 
Second honors were given to Anton 
Valenclc—92.8%".' 

The medal or religion was given to 
Marie Perko—98.9%. 

Those deserving of honorable men-
tion in the Eighth Grade were: Ju-
stina Kuznik, Lawrence Petelin, Ralph 
Hočevar, Marie Perko, ftalph Turk, 
Dorothy Blatnik, Matilda Fabjan, 
Frances Gross. 

Seventh Grade—First Honors: Rose 
Petrich — 95.8%. Second Honors: 
Alcise Fortuna—95.5 

Sixth Grade—First Honors: Jose-
phine Kazumplik — 95.8%. Second 
Honors—Frank Turk—95.5%. 

Fith Grade—First Honors: Robert 
Arko—94.3%. Second Honors: Fran-
ces Skebe—93.8%. 

Fourth Grade—First Honors:Albina 
Skocaj—97.3%. Second Honors: Mar-
garet Yanchar—96.4%. 

Third Grade—First Honors: Ber-
nadette Supan—96.3%. Second Hon-
ors: William Perko—94.8%. 

FUTURE BIG LEAGUERS 
Lou Gehrig, Babe Ruth and Earl 

Averill could well take note of the 
fact that the Wolverines, St. Law-
rence's future baseball stars, also have 
seme home run clouters on their 
team. In their game with the Roam-
ers on Sunday, Mulh and Milcino-
vich of the Wolverines hit circuit 
clouts to" help their team win by a 
score of 11 to 3. If you want to see 
a good game with a lot of action fol-
low St. Lawrence's Wolverines. 

ST. LAWRENCE LODGE TO CELE-
BRATE TOMORROW 

A day of full enjoyment as well as 
a day of pomp and ceremony will be 
presented for your approval at the 
St. Lawrence church and Maple' Gar-
dens by St. Lawrence' Lodge on Sun-
day, June 20th (tomorrow). ' Your 
attendance at this affair will be an 
earmark in your lives as a day brim-
full of enjoyment and fun. The com-
mittee in charge has selected a real 
good orchestra for the light-footers. 
Bring your families because this is 
your celebration. 

o 
CONGRATULATIONS TO 

NEWLYWEDS 
Miss Margaret Marie Hribax, daugh-

ter of Mr. and Mrs. Barth. Jerney 
Hribar of 954 East 144th Street, will 
become the bride of Mr. Johni S. Wal-
ton of 2114 Cornell Road, Saturday 
mornng, June 19th (today), in St 
Joseph's Church, Collinwood. The 
Rt Rev. Msgr. Vitus Hribar, great 
uncle of the bride, will perform the 
marriage ceremony just as, he did 
twenty-six years ago at the marriage 
of the bride's parents. After a trip 
through Canada the couple will be 
at home at Mentor-on-the-Lake. 

Mr. and Mrs. John Kastelic, 383 
East 152nd St., announce the mar-
riage of their daughter Eleanor Flor-
ence to Mr. Guy Frederick Weimer, 
son of Mr. and Mrs. Cornelius Wei-
mer, 386 E. 149th Street. Wedding 
will take place June 19th (today) at 
8:20 a.m. at St. Jerome's Church. 
Helen Pekol will be maid of honor 
and Edward Pečjak best man. After 
the wedding the couple will take a 
trip to New York City. 

FOR FATHER'S DAY 
Tomorow night, In honor of the 

fathers of our parish, Father Jager 
stages a light opera in Slovenian, 
which is entitled "Kovačev študent." 
This is a three-act comedy about a 
blacksmith's son who goes to college 
in a large city and learns to car-
ouse. The father catches him in the 
act, takes him home to the anvil, 
where the lad finds happiness. His 
former associates visit him and sing 
a toast to the good old days. 

But you have to see it to enjoy it. 
The singing Is superb. Some of the 
choral numbers are really lively and 
delightful. The student's "Farewell 
Song" is the climax of the perform-
ance and to hear that song sung is 
worth the attendance. The Baraga 
Junior Choir will render selections 
between acts. 

A novel arrangement has been 
made to seat the spectators. Tables 
have been reserved at which people 
will sit and enjoy refreshments while 
viewing the performance. Table' serv-
ice will be provided by young ladies. 
After the performance there will be 
da,n<?ing. Music furnished by Jackie 
Zarc's orchestra. 

Why not bring your father dpwn 
and celebrate the evening in real 
style? Every father who attends will 
be given a red, rope and. there wi(l 
be more flowers at each table. Re-
member, tomorrow night at 8 in the 
school auditorium. Admission only 
fifty cents. 

ST. VITUS GRADUATES 
One hundred twelve graduates from 

St. Vitus School listened attentively 
last Sunday afternoon to the gradua-
tion talk given by Dr. Hynes of St. 
Mary's Seminary. The noted speak 
er admonished the young men and 
women in earnest tones to remain 
a part of the school; to become ac-
tive in the doings of its church. He 
stressed the need for Catholic Action 
and the practice of the Catholic Faith. 

The talk was a real inspiration not 
only to the graduates but to all who 
heard the talk. 

That same evening, the new alumni 
and the children gave a performance 
in honor of our pastor. This pro-
gram was in charge of the Sisters 
of Notre Dame. Father Jager was 
director. Miss Eleanor Karlinger 
performed at the piano. 

The performance was highly en-
tertaining and also very amusing at 
times. The final act of "Janez" and 
his friends in Cleveland took first 
place. Father Jager and the faculty 
are to be highly complimented for 
this presentation. There should be 
more of them. 

DRAMATIC GUILD 
The Dramatic Guild will hold its 

annual outing on the following Sun-
day, June 27th, on Gramc's Farm., 
Cars will leave at 8:30 in the morn-
ing from Zakrajsek's place. All 
members who intend to go should 
see the treasurer, Miss Jean Tome, 
at the latest by tomorrow. 

HOLY WATER FONTS 
During the last week, workmen in-

cluded inscription's abovv, the new 
holy water fonts in our church The 
two large r fonts at the plain en-
trance bear the following inscription^: 
Donated by Mr. and Mrs. John and 
Anna Potokar; Donated by Mr. and. 
Mrs. Roitz. The smaller fonts were 
bought through the efforts of St. 
Vitus School children; each class 
raised fifty dollars as its share. 

The Monsignor also revealed that 
other interested persons or groups of 
persons cculd contribute a lump sum 
of money to help in furnishing the 
church with necessary religious 
goods. There were six new and 
large candlesticks obtained recently 
for the main altar. These candle-
sticks are not paid for yet, and 
some worthy member of the church 
could remember himself by such an 
act of charity. 
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OUR COMEBACK 

Apparently your scribe was dorm-
ant for the past few months as re-
gards to reporting news items. But 
here goes for a bit of nosey • pro-
paganda. Under the number one 
heading Its thanks to the Collin-
wood spectator and commentator for 
the insertion of last week which In-
cidentally gives the Barberton Dis-
patch a yearning for a comeback. 
Your scribe can justly repeat what he 
said in one > of his Slovene articles 
concerning the Mother's Day. radio 
program of the Ilirija Hi which, real-
ly surpassed all expectations and 
was highly worthy of our commen-
dation. So keep it up, girls! 

3Dth ANNIVERSARY < " 
In the repertoire of social high-

lights, although a slightly belated 
report, was the 30th, anniversary of 
St. Joseph's Lodge No.' 110 KSKJ 
held May 30th. The day's festivi-
ties began with a High Mass at the 
church and concluded with a huge 
banquet at the hall where a crowd 
estimated at 600 filled both the low-
er and upper halls. Notables from 
cut-of-town included supreme board 
members of KSKJ from Joliet, 111., 
the party of which was made up of 
the president and Mrs. Opeka, Mr. 
Joseph Zalar, the treasurer, and Mrs. 
Louis Zeleznikar. Representatives of 
ledges from Cleveland and other out-
lying districts have also graced the 
unusual occasion with their pres-
ence. The lodge is worthy indeed 
of the name it implies exemplifying 
Christian virtues the last thirty 
years. The Dispatch takes the op 
pcrtur.ity then to offer slncerest feli-
citations to the members for con-
tinued efforts in the future to carry 
out equally as well the work that 
they have done in the past. 

WEDDINGS 
Of the 12 months of the year, June 

seems to be the traditionally pop-
ular month for the solemnization pf 
weddings. No more than four haye 
taken pl^ce in the past week or so. 
Saturday, June, 5th, the marriage 
of Mr. Joseph Mekina and Miss So-
phie Palcic took place at the local 
Slovene Church. During the Offer-
tory of the Mass, we heard the love-
ly voice of Miss Anne Wadnak in 
the solo of Gounod's immortal "Ave 
Maria." The bride's attendant was 
Miss Jennie Arko, a cousin and the 
best man was Mr. Frank Mekina, a 
brother of the groom. Thursday, 
June 10th, Mi-. John Zupec of Brady 
Ave. and Miss Frances Mihelcic ex-
changed vows at the 9 o'clock Mass. 
Saturday, June 12, was a double sol-
emnization of the matrimonial sac-
rament. The wedding of Mr. Jo-
seph Yurzegovlch and Miss Frances 
Krasovec took place at the Nuptial 
Mass at 8 o'clock and at 9 o'clock 
the Rev. John Gallagher officiated at 
a Nuptial High Mass which united 
in wedlock one of our prominent 
Barberton girls, Miss Anne Hete of 
14th St. and Mr. Ivan Gradisar of 
Ambridge, Pa. The bride was very 
popular in Sodality circles having 
been prefect for a number of years — 
to which Sodality she has rendered 

year Civic Chorus of Akron. She no 
doubt has a great future ahead of 
her. 

THANK YOU! 
A most gracious THANK YOU Is 

in store for Mr. Anthony J. Klan-
čar who a few weeks ago presented 
your columnist with a book' dealing 
with the history of the Sloyenes 
centuries back up to the presept time. 
The book ig indeed interesting read-
ing matter and its a thank you, A, J.! 

ANNOUNCEMENT ,. ' , . ' . 
Watch next week for the answer 

to Mary Jugg's celebrated "material-
ism" . which she profoundly bespeaks 
of. She hasn't come to the conclu-
sion yet that she is swindling her 
higher learning to grace the columns 
of an atheistic newspaper where she 
is pouring out her insiduous propa-
ganda against the divinity of God. 
The column will also partly deal with 
the spread of the Barberton com-
munism among the Slovenes. You 
perhaps may not be aware of its 
existence but nevertheless its here. 
Get the facts next week! , 
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distinguished services. Miss Hete's 
attendants were Miss Tillie Hete, a 
sister, and Miss Therese Gradiser of 
Pittsburgh, a sister of the bride-
groom. Best man Was Mr. Albin 
Gradiser, brother to the bridegroom, 
of Buffalo, N. Y„ and' usher Mr. 
Joseph Hete, brcther to the bride. 
Mr. and Mrs. Ivan Gradisar have 
left for a two months' Vacation .tour-
ing the western states In a ' trailer 
designed and' 'built by f the bride-
groom himself including1 'all the con-
veniences and luxuries of a modern 
home. After the honeymoon the 
newly weds expect to make their home 
in Pittsburgh where the bridegroom 
is employed. ' The' late Rev.' Albin 
Moder of Bridgeville, pa. was' an ' 
uncle to Mr. Gradisar.' Sister 1M. 
Celine, O.P. of the Dominican Or-
der, a sister t6 the bride,1 is ah in-
structor at St. Bernard's school' in 
Akron. Incidentally our memoirs of 
the above rriarriage have accidentally 
skipped an important mention, that 
is, that Miss Angela Zupec also sang 

. beautiful Gounod's "Ave Maria," dur-
ing the Offertory of the Mass in 
her marvelous and dramatic soprano 
voice. 

OUR PRIMA DONNAS 
In the rendition of the masterpiece 

composition whereby the composer, 
Gounod has immortalized himself 
with his never forgotten "Ave Ma-
ria" we wish in a few words to of-
fer our highest compliments to both 
of our distinguished singers, Miss 
Angela Zupec and Miss Anne Wad-
nak who have proven themselves ca-
pable of the task that they have 
ventured. Miss Zupec is being vocal-
ly trained and has appeared Innum-
erable times as soloist with the Good-


